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SÜLEYMAN DEMĠREL ÜNĠVERSĠTESĠ ULUSLARARASI ĠLĠġKĠLER GENEL 

KOORDĠNATÖRLÜĞÜ ĠKĠLĠ ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMALARINDA (MoU) TAKĠP 

EDĠLECEK SÜRECE DAĠR RAPOR 

Süleyman Demirel Üniversitesi (SDÜ); misyonu toplumla etkileşim içinde, insanı 

önceleyerek, uluslararası standartlarda eğitim vermeyi, araştırma yapmayı, hizmet sunmayı ve 

çözümler üretmeyi görev edinmek, vizyonu ise evrensel ölçekte bilgi, teknoloji ve hizmet 

üreterek, ilham ve yön veren bir üniversite olmayı hedeflemek olan bir üniversitedir. Misyonu 

ve vizyonu gereği evrensel temelli bir yaklaşım benimsemiş olan SDÜ, stratejilerini de 

evrensellik üzerine oluşturmaktadır. Bunun sonucu olarak uluslararasılaşma SDÜ’nün 

öncelikleri arasına girmiştir ve bu alanda planlamalar, uygulamalar ve bunların sürekliliğini 

sağlama konusunda çalışmalar yürütülmektedir. 

 

        Bu bağlamda SDÜ uluslararasılaşma politikası olarak; 

- Uluslararası bakış açısı ile eğitim-öğretim sunmayı, sadece ulusal bazlı değil çağın 

gereklilikleri dolayısıyla evrensel düzeyde insan yetiştirmeyi, 

- Araştırma-geliştirme faaliyetlerini ulusalın ötesine geçerek uluslararası seviyeye taşımayı, 

- Üniversitemizin ve ülkemizin uluslararası arenada tanınırlığını artırmak amacı ile 

uluslararası iş birliklerine ağırlık vermeyi ve uluslararası etkinliklere ev sahipliği yapmayı, 

- Öğrenci ve öğretim elemanlarının uluslararası alanlara yönelimini teşvik edecek şekilde 

yaklaşımlar izlemeyi, 

- Uluslararası ağları öğrenci, çalışan, araştırma, eğitim anlamında genişletmeyi, 

- Uluslararası akademisyen ve öğrenciler için üniversitemizi öncelikle tercih edilen 

üniversiteler arasına yükseltmeyi, 

- Öğretim elemanları ve öğrencilerimizin dil öğrenimini teşvik etmek amacıyla yabancı dil 

eğitimini sürekli iyileştirmeyi, 

- Yaz okulları da dahil olmak üzere verilen eğitime global bir nitelik kazandırmayı, 

- Eurodoc gibi lisans ve lisansüstü öğrenci birliklerine ilişkin faaliyetlere önem verilmesini, 

- Mülteci akademisyenler ve öğrenciler ile etkileşim halinde olmayı benimsemiştir. 

 

ĠKĠLĠ ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMASI (MEMORANDUM OF UNDERSTANDING) 

Üniversitemiz uluslararasılaşma politikası çerçevesinde Uluslararası İlişkiler 

Koordinatörlüğü olarak tüm dünya ile eğitim- öğretim alanında işbirliği olanakları yaratmayı 

amaçlamaktayız. Bu nedenle, Mevlana Değişim Anlaşmaları ve Erasmus+ Anlaşmalarının 
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yanı sıra İkili İşbirliği Anlaşmaları (Memorandum of Understandings) imzalamaktayız. 

İmzalanan İkili İşbirliği Anlaşmaları kapsamında;  

1) Öğretim üyelerinin ve araştırma görevlilerinin değişimi; 

2) Önlisans, Lisans, Lisansüstü programlarda karşılıklı olarak öğrenci değişimi; 

3) Karşılıklı işbirliği içinde ortak araştırma projelerinin koordinasyonu; 

4) Akademik konferanslar, ortak dersler, özel kısa dönem eğitim kursları, seminerler ve 

sempozyumlar gibi ortak akademik aktivitelerin düzenlenmesi; 

5) Akademik yayınların ve eğitim materyallerinin değişimi;  

amaçlanmaktadır.  

İmzalanan İkili İşbirliği Anlaşmaları aynı zamanda Erasmus+ KA171 projelerinin 

oluşturulması ve üniversiteler arası Lisans ve Yüksek Lisans/Doktora düzeyinde Double 

Degree/ /Joint Degree (Çift Diploma/Ortak Diploma) programlarının açılması için zemin 

oluşturmaktadır.     

ĠKĠLĠ ĠġBĠRLĠĞĠ ANLAġMALARINDA ĠZLENECEK SÜREÇ:  

Akademik ve Bilimsel ĠĢbirliği Projeleri için;  

İşbirliği yapılması planlanan ilgili kurumlar ile gerekli görüşmeler ilgili 

bölüm/yüksekokul/fakülte/enstitü öğretim elemanları tarafından gerçekleştirilir ve söz konusu 

Anlaşma teklifi ve ilgili yükseköğretim kurumunun uluslararası ofisinin iletişim bilgileri 

Uluslararası İlişkiler Ofisi’ne iletilir. İkili İşbirliği Anlaşmaları, YÖK’ün 05.07.2010 tarih ve 

22525 sayılı yazısı ve bu karara ilişkin değişiklikleri içeren 16.07.2014 tarih ve 42457 sayılı 

yazılarında yer alan hususlar göz önünde bulundurularak işleme konulur. Bu bağlamda, 

 Protokol imzalanacak yurt dışındaki yükseköğretim kurumunun YÖK tarafından 

tanınması gerektiğinden, protokol imzalanmadan önce yükseköğretim kurumunun 

tanınırlığının YÖK’e sorulması gerekmektedir. Dışişleri Bakanlığı’nın 11 Ekim 2013 

yazısı çerçevesinde Afganistan, Bangladeş, Doğu Afrika Ülkeleri ( sadece Bostvana, 

Namibya, Mozambik, Lesoto, Svaziland, Sudan, Güney Sudan, Uganda, Ruanda, 

Burundi, Madagaskar, Seyşeller, Komorlor ve Eritre), Ermenistan, Güney Kıbrıs Rum 

Kesimi, Hindistan, Irak, İran, İsrail, Kore Demokratik Halk Cumhuriyeti (Kuzey Kore), 

Kuzey Afrika Ülkeleri (sadece Mısır, Libya, Tunus, Cezayir, Fas ve Moritanya), 

Pakistan, Tayvan, Suriye, Lübnan’ın yükseköğretim kurumlarıyla imzalanacak 

protokoller, Dışişleri Bakanlığı’nın görüşü alınması için YÖK’e gönderilir ve 

Bakanlığın uygun görüşü alındıktan sonra imzalanır.  

Aynı şekilde, Dışişleri Bakanlığı’nın 24.05.2022 tarihli ve E-

2022/46373548/34044635 sayılı yazısında ülkemiz dış politikası bakımından hassasiyet arz 



3 
 

eden ülkeler listesi gönderilmiştir. Bu listeye göre; Ermenistan ile yapılacak anlaşmalarda Dış 

İlişkiler Bakanlığı’ndan görüş alınması, Güney Kıbrıs Rum Kesimi, Kore Demokratik Halk 

Cumhuriyeti, Rusya Federasyonu, Suriye, Güney Osetya ve Abhazya ile İkili İşbirliği 

Anlaşması yapmaktan imtina edilmesi belirtilirken Erasmus + Anlaşmalarında herhangi bir 

ülke sınırlaması yapılmamıştır.   

 Bu ülkeler dışındaki ülkelerde yer alan yükseköğretim kurumlarının tanınırlığı YÖK’e 

resmi yazıyla sorulur. YÖK’ten tanınırlık geldikten sonra, Üniversitemiz Hukuk 

Müşavirliği tarafından uygun bulunan ve hem İngilizce hem Türkçe olarak hazırlanan 

MoU taslağımız ilgili kurumun Uluslararası İlişkiler Ofisi’ne yönlendirilir. Taslağın kabul 

edilmesi durumunda her bir kurum için 2 nüsha olarak hazırlanır (Türkçe ve İngilizce) ve 

üniversitelerin yasal temsilcilerine imza için sunulur. Anlaşma imza tarihinden itibaren 

yürürlüğe girer ve 5 yıl süre ile yürürlükte kalır. Taraflar mutabık kaldıkları takdirde 

Anlaşma süresi uzatılabilir. Karşı kurumun kendi MoU taslağını kullanmak istediği 

durumlarda, Uluslararası İlişkiler Ofisi tarafından Anlaşma’nın İngilizce’den Türkçe’ye 

çevirisi yapılır ve Anlaşma Üniversitemiz Hukuk Müşavirliği’nin görüşüne sunulur. 

Müşavirliğin yönlendirmeleri doğrultusunda ve diğer kurumla görüşülerek gerekli 

değişiklikler yapılır ve imzaya sunulur. 

Ortak Eğitim ve Öğretim Programları Protokolleri için: 

 Uluslararası Ortak Eğitim ve Öğretim Programları Protokolleri oluşturulması için 

Protokol yapılacak Üniversitenin YÖK tarafından tanınması gerekmektedir. Bu 

nedenle ilk olarak ilgili yükseköğretim kurumunun tanınırlığı YÖK’e resmi yazıyla 

sorulur.  

 Ortak Eğitim ve Öğretim Protokolleri oluşturulması için programların/bölümlerin 

belirlenmesi ve her bir program/bölüm için ayrı protokol hazırlanması ve bu 

protokollerin YÖK’e uygunluk için sorulması gerekmektedir. Bu nedenle, bu 

protokoller, YÖK’ün örnek olarak sunduğu protokoller göz önünde bulundurularak 

hem Türkçe hem İngilizce olarak hazırlanıp ilk olarak Üniversitemiz Hukuk 

Müşavirliği’ne daha sonra ise YÖK’e uygunluk için sorulmaktadır.  Bu protokoller 

YÖK tarafından uygun bulunduğu takdirde imzalanır.  

 

NOT: KA171 projesi hazırlanabilmesi için üniversitelerle MoU ya da Mevlana Anlaşması 

yapılması gerekmektedir. Bu nedenle, üniversitelerle tercihen hem MoU hem de Mevlana 

Anlaşması yapılmaktadır. 2019-2022 yılları arasında yapılan MoU’ların önemli bir kısmı 

özellikle KA107 ve KA171 proje çalışmalarına zemin hazırlamak üzere yapılmıştır.  
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 MoU’lar öğrenci ve öğretim elemanı değişiminde finansal bir destek sağlamaması 

nedeniyle günümüze kadar değişim programlarında tercih edilmemekteydi. YÖK’ün 

Mevlana Değişim Programlarını askıya alması nedeniyle üniversitelerden hem 

öğrenim alanında hem de staj alanında MoU kapsamında değişim talepleri 

gelmektedir.  

 MoU’lar genellikle üniversitemiz akademik personelinin yurtdışı üniversiteleri ile 

kurdukları bağlantılar (Akademik Personel Hareketliliği, YÖS tanıtımı, Akademik 

Ziyaretler ve Partner Ziyaretleri) sonucu ve Koordinatörlüğümüz öğretim 

elemanlarının e-posta yoluyla işbirliği teklifi sunduğu üniversiteler ile yapılmaktadır.      

 İkili İşbirliği Protokollerinin geçerlilik süresi Ofisimizce takip edilerek süresi dolan 

protokollerin yenilenmesi için partnerlerle görüşülerek yenileme işlemleri 

başlatılmaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


